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Постановка проблеми. В сучасних умовах глобалізації, зближення культур та уніфікації цінностей приналежність до
певної етнічної групи є своєрідною соціокультурною нішею людини. Проектування власної ідентичності для людини стає
одним із важливих завдань у мінливому соціальному просторі початку XXI ст. Рольові конфігурації ускладнюються, якщо
індивід потрапляє в середовище, де своєрідним чином переплітаються громадянська, релігійна, культурна, етнічна
ідентичності. Ідеальними умовами для вивчення процесів етноідентифікації та міжетнічного контактування є регіон
українсько-румунського прикордоння, де компактно та дисперсно проживають румуни, угорці, українці, німці, роми.

Об’єкт дослідження. Одним із таких населених пунктів повіту Марамуреш є місто Viєeu de Sus (Верхнє Вишово). Як
свідчать дослідники, перша документальна історична згадка про Вішеу де Сус зафіксована 2 лютого 1365 року [10, с. 15]. За
статистичними даними 2004 року його населення складає 16 930 мешканців. Динаміка демографічного розвитку свідчить, що
містечко чітко реагує на зміни політичного та економічного клімату (1956 рік – 13 956 чол., 1966 рік – 16 601 чол., 1977 рік –
20 205 чол., 1992 рік – 19 167 чол., 2002 рік – 16 879 чол.). За віросповіданням більшість (14 102 чол.) відноситься до
православної конфесії. Римо-католиків та греко-католиків відповідно 1 884 та 605 вірників. Поширені релігійні течії раннього
та сучасного протестантизму: реформати (76 чол.), адвентисти сьомого дня (56 чол.), п’ятидесятники (42 чол.), євангелісти
(40 чол.), баптисти (33 чол.) [11].

Для більш детальної ілюстрації полікультурності Вішеу де Сус представимо кількісні дані етнічного та мовного складу
населення міста за матеріалами перепису населення 2002 року.

Табл. № 1. Етнічний та мовний склад м. Вішеу де Сус [8; 9].

Етнічний склад Румуни Угорці Українці Русини Роми Німці Інші Недекла-
ровані

Вішеу де
Сус

16 879
(100%)

14 878
(88,1%) 530 274 0 70 1 113 14 0

Міста
повіту

268 277
(52,6%)

224 526
(83,7%) 35 815 1 964 56 3 636 1 879 388 13

Повіт
Мара-
муреш

(всього)

510 109
(100%)

418 405
(82%) 46 291 34 026 56 8 913 1 954 445 19

Мовний склад Румунська Угорська Українська Русинська Ромська Німецька Інші Недекла-
ровані

Вішеу де
Сус

16 879
(100%)

15 031
(89%) 529 232 0 45 1 035 7 0

Міста
повіту

268 277
(52,6%)

228 926
(85,3%) 34 623 1 536 36 1 533 1 412 198 13

Повіт
Мара-
муреш

(всього)

510 109
(100%)

425 558
(83,4%) 44 906 33 505 36 4 381 1 476 234 13

Як бачимо з даних табл. № 1, переважна більшість населення (88,1%) є румунами. Значною є німецька громада
(6,6%) Вішеу де Сус. Перші німецькі колоністи (шваби або так звані «ціпцери») з багаточисельними родинами прибули до
містечка ще в 70-х роках XVIII ст. із Спішського комітату. Згодом там з’явилися німецькі сім’ї із Зальзбурга та Тіроля, області
Зальцкаммергут та міста Гмунден. Займаючись лісорозробками німці поступово сформували необхідні атрибути задля
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культивування власної рідномовної ідентичності – римо-католицьку церкву та школу. Однак, починаючи з другої половини
XIX ст. в середовищі німців стали проявлятися процеси мадяризації. Кількість німців зменшувалась, але ще в середині 70-х
років минулого століття нараховувала 3 430 чол. [10, с. 15 – 16]. Згодом далися взнаки еміграційні настрої та очікування, що
й призвело до скорочення німецької громади Вішеу де Сус.

Перші українці з’явилися в межах містечка ще в кінці ХІХ ст., про що згадують їхні нащадки [3]. Як і німці, українці
прибували цілими сім’ями, займаючись вирубкою лісу та переробкою дерева. Поступово вони заселяли присілок (тепер
мікрорайон) Васер, назва якого походить від однойменної річки, яка там протікає. Упродовж 30-70-х років XX ст. українське
населення Вішеу де Сус чисельно збільшувалося, відтак, в останні десятиліття наявна тенденція до його скорочення [2, с.
116]. Нині у Васері по вул. Tгului та Valea Rоului проживають родини Бойчуків, Ванжураків, Рознійчуків, Микитюків,
Мостав’юків, Вепречуків, Гутинюків, Смикалюків та ін. Місцеві українці піддалися активній мовній та культурній асиміляції
(порівняно з німцями, які зберегли мову та елементи традиційної культури) [6]. На відміну від українських сіл Мараморощини
у Вішеу де Сус немає школи з українськими класами та предметами викладання, а діяльність представників українських
громадських організацій є епізодичною.

Зрештою, з табличних даних можна констатувати тенденцію до мовної асиміляції всіх етногруп, за винятком
домінуючої групи румунів та стабільної угорської громади міста.

Дослідження проблематики міжетнічних взаємин у місті Вішеу де Сус на сучасному етапі здійснювалось вперше.
Методика студії базується на усних опитуваннях респондентів та застосуванні модифікованого варіанту шкали соціальної
дистанції Еморі Богардуса.

Метою нашого дослідження є вивчення проблеми міжетнічних взаємин в полікультурному середовищі міста Вішеу
де Сус. В рамках поставленої мети вирішити окремі завдання:

 визначити та проілюструвати міжетнічні дистанції п’яти етнічних груп Вішеу де Сус;
 проаналізувати специфіку сприйняття етнічних груп та соціальних ролей респондентами;
 дати оцінку парадоксам української етноідентичності мешканців Васеру.
Виклад основного матеріалу. Респонденти-румуни загалом відзначали про власний високий рівень толерантності

щодо представників національних меншин. Як виявилось, виняток складають роми (див. рис. 1)

Рис. 1. Рівень сприйняття етнічних
груп румунами
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Рис 2. Рівень сприйняття соціальних
ролей румунами
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Толерантне ставлення румун до українців, німців та угорців зводиться до сприйняття їх як жителів краю, друзів, колег
та сусідів (див. рис. 2). Дистанції румун до інших етногруп різко зростають, якщо питання стосується етнічного походження
чоловіка (дружини) або керівника виробництва. Більше половини опитаних-румун схильні довіряти примару (керівнику
громади) виключно румунського походження. Відзначимо, що ця позиція респондентів була чіткою та однозначною, інші
варіанти навіть не розглядалися [4].

Проживання в умовах інтеретнічного середовища з одного боку сприяло формуванню толерантної життєвої
установки німців Вішеу де Сус (див. рис. 3), а з іншого спричинило особливу релігійно-культурну та сімейно-родинну
автаркію. Так, майже 52% опитаних німців бажає бачити своїм супутником життя тільки представника німецького етносу (див.
рис. 4).
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Рис. 3. Рівень сприйняття етнічних
груп німцями

94,30% 88,60%
78,60% 77,10%

56%

німці румуни українці угорці роми

Рис 4. Рівень сприйняття соціальних ролей
німцями
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У представників інших етногруп німці схильні бачити насамперед друзів, сусідів, колег по роботі. Що стосується ролі
керівника громади, то значна частина респондентів-німців (1/3) надає пріоритет румунам або представникам своєї етнічної
групи (див. рис. 4).

Рис. 5. Рівень сприйняття етнічних
груп угорцями
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Рис 6. Рівень сприйняття соціальних ролей
угорцями
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Угорці як представники третьої за чисельністю етнічної групи Вішеу де Сус презентують найбільші дистанції (див.

рис. 5). Насамперед, це стосується ромів та українців. Навіть представників титульної нації респонденти-угорці прорангували
третьою позицією.

Найбільш близьку етнічну дистанцію угорців до німців, на наш погляд, можна пояснити подібністю релігійної традиції
(римо-католицизм), що й сприяє взаємному зближенню (через акультурацію та асиміляцію) угорської та німецької етнічних
груп. Як відомо з історії, після 1868 року спровокована урядом мадяризація найбільш істотно проявилася в середовищі
ціпцерів Вішеу де Сус, які змінювали навіть прізвища на угорськомовну транскрипцію. Відповідне уподібнення угорцям
спостерігалось в інших місцевостях Мараморощини, де нині залишились тільки окремі прізвища німецького походження, і їх
носії ідентифікують себе угорцями.

Зауважимо, що результати отримані за допомогою виміру етнічних дистанцій у Вішеу де Сус підсилюють нашу (М.З.)
гіпотезу про симетричність взаємин соціотипів угорської та німецької етнічних груп повіту Марамуреш і визначення їх як
«дуальні відносини» [1, с. 29].
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Рис. 7. Рівень сприйняття етнічних
груп українцями
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Найбільш короткі етнічні дистанції, за винятком сприйняття ромів, виявилися в місцевих українців (див. рис. 7).
Водночас рангування соціальних ролей, якими наділяють місцеві українці інші етногрупи, дозволяє зробити висновок про
певну вибірковість частини (біля ј ) респондентів. Це стосується у першу чергу соціальної ролі чоловіка (дружини).

Українці уникають ромів, частково німців та угорців. Найбільш близькими для українців є православні та доволі
однотипні за народною традицією румуни. Подібна тотожність впродовж минулого століття спричинила своєрідні парадокси
етнічної ідентифікації в середовищі українців.

Рис 8. Рівень сприйняття соціальних ролей українцями
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Спілкуючись з місцевими українцями (навіть з тими, які приїхали сюди тільки десяток років) ми констатували їхню
збентеженість перед власним недосконалим володінням українською мовою. Окремі навіть кепкували: «Ми туй єсьме
corciturг (з рум. «гібрид», «мішанина» – авт.)» [5; 7]. Таким чином, спілкуючись з деякими респондентами закарпатським
діалектом української мови, ми отримували відповідь про їхню румунську національність (громадянство) та етнію (етнічне
походження).

Рис. 9. Рівень сприйняття етнічних
груп "україновними румунами"

90,50% 88,00% 80,90%
64,30% 55%

українці румуни німці угорці роми

Виявивши в етнографічному полі Вішеу де Сус вищеокреслену дилему ідентифікації, вважаємо за необхідне виділити
окрему групу, яку умовно назвемо «україномовними румунами». Багато з них фактично не усвідомлюють різниці між
поняттям етнічного походження та громадянства. Щоб прояснити ситуацію треба було розбиратися на конкретних
прикладах, зокрема, цікавитися – «а як Вас називають румуни чи угорці?» чи «яка у Вас рідна мова?» тощо. Тоді вияснялося,



Серія : Політологія, Соціологія, Філософія. Випуск 13, 2009 р.

31

що вони українці, оскільки так їх розуміють, і сприймають інші (румуни, німці, угорці, роми). Рідна мова для них є українська
(дехто навіть знає читати), але, оскільки, у школі навчались румунською, то легше читати та писати нею. Логічно, що виникає
проблема, яким чином сприймати цих людей – румунами чи українцями, адже при переписі населення вони зазначають
одне, але з розмови випливає, що вони «не зовсім» румуни (? – авт).

Рис 10. Рівень сприйняття соціальних ролей
"україномовними румунами"
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Результати підрахунку відповідей «україномовних румунів» показали, що вони дійсно моделюють особливу, змішану
(українсько-румунську) модель побудови етнічних дистанцій (див. рис. 9, 10). Серед респондентів цієї групи більш близькі
дистанції з ромами. Окремі з них більше схильні до сприйняття примара-румуна; ј опитаних не надає важливого значення
етнічному походженню свого чоловіка (дружини).

З рис. 10 випливає певна розбалансованість у відповідях толерантних «україномовних румунів», адже на другорядні
позиції поставлена соціальна роль «колега», «друг». На нашу думку, через не зовсім чітке розуміння суті запитань
українською мовою, респонденти могли давати відповіді не про бажані, а дійні на той момент соціальні диспозиції.
Наприклад, одна респондента вказує, що їй прийнятний тільки німець/німкеня як колега на роботі, інша вказує, що це тільки
українець/українка тощо. Можливо, дійсно, опитані працювали поряд з представниками цих етнічних груп. Тому проблема
ідентифікації та етнічних дистанцій «україномовних румунів» Вішеу де Сус ще потребує детального вивчення.

Рис. 11. Рівень сприйняття етнічних
груп ромами
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Рис. 12. Рівень сприйняття соціальних
ролей ромами
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Ромська спільнота за переписом 2002 року не є чисельною (70 осіб), проте реальна їхня кількість, як і українців, є
більшою. Відповіді респондентів-ромів засвідчують, що найбільш близькі дистанції в них з румунами та угорцями, менші – з
українцями та німцями (див. рис. 11).

Роми схильні сприймати румунів як представників влади, насамперед надаючи їм соціальну роль керівників громади
та виробництва. Поряд з цим традиційна шлюбна ендогамність ромського середовища позначилася на відповідях про
сприйняття соціальної ролі супутника родинного життя (див. рис. 12).

Таким чином, проведене дослідження міжетнічного контактування в полікультурному середовищі Вішеу де Сус
дозволяє зробити наступні висновки.

По-перше, довготривала традиція співжиття представників православної та римо-католицької релігійних конфесій
сприяла формуванню своєрідних етнокультурних тандемів: «румуни – українці» та «угорці – німці». Ізолятом виступає
ромська етнічна група.

По-друге, взаємини в рамках тандему «румуни – українці» упродовж минулого століття еволюціонували. Замість
колись паритетних відносини вони трансформувалися у відносини сучасного етнічного домінування титульної нації.
Внаслідок цього сформувалась окрема група «україномовних румунів», які моделюють соціокультурні маркери обох
етногруп.

По-третє, якщо відносини етнокультурного тандему «угорці – німці» др. п. XIX – поч. XX ст. можна було
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характеризувати як відносини домінування угорців, то на сучасному етапі (через міграційні потоки, міжетнічні шлюби тощо) їх
варто окреслити як анігіляційні.

По-четверте, проведений аналіз засвідчує можливість точкового вивчення окремих полікультурних середовищ для
моделювання більш комплексних міжетнічних взаємин та трансформацій.
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SUMMARY

Horvat I.-L., Zan M., Lenio P. INTERETHNIC CONTACTING IN THE MULTICULTURAL REGION (FOR EXAMPLE
VISHEU DE SUS TOWN OF MARAMURESH COUNTY (ROMANIA).

In this article analyzed the problem of interethnic relations in the Visheu de Sus town of Maramuresh county. The authors
define the ethnic distance using the Bogardus Social Distance Scale. A general conclusion is made about the ethno-cultural tandems
«Romanians – Ukrainians» and «Hungarians – Germans» in the town. Gypsies represent the group of isolates. It has been
concluded about prospects for such studies.
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